
Instrucciones de instalación y
funcionamiento
Refrigeradores

Para prevenir accidentes y daños al aparato, lea este instructivo an-
tes de su instalación o uso.

es-MX M.-Nr. 11 526 340



Indice

2

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD ....................................... 4

Medidas para la protección del medio ambiente ........................................... 13

Ahorro de energía.............................................................................................. 14

Guía del aparato ................................................................................................ 16
Panel de control .................................................................................................. 16
Accesorios........................................................................................................... 18

Accesorios suministrados .............................................................................. 18
Accesorios opcionales ................................................................................... 18

Encendido y apagado ....................................................................................... 20
Limpieza del refrigerador................................................................................ 20

Apagado durante períodos largos de tiempo...................................................... 21

La temperatura correcta................................................................................... 22
... en la sección del refrigerador .......................................................................... 22
Pantalla de la temperatura................................................................................... 22
Configuración de la temperatura......................................................................... 22

Uso del Automatic SuperCool.......................................................................... 23
Función Automatic SuperCool ............................................................................ 23

Alarma de la puerta ........................................................................................... 24
Alarma de la puerta ............................................................................................. 24

Desconexión anticipada de la alarma de la puerta ........................................ 24

Selección de ajustes adicionales..................................................................... 25
Modo de ajustes.................................................................................................. 25

Activación y desactivación del seguro para niños ......................................... 25

Almacenamiento de alimentos en la sección del refrigerador ..................... 27
Diferentes zonas de almacenamiento ................................................................. 27
Alimentos que no son aptos para el almacenamiento en la sección del refrige-
rador .................................................................................................................... 28
Notas sobre la compra de alimentos .................................................................. 29
Almacenamiento correcto de los alimentos ........................................................ 29

Ajuste de los accesorios interiores ................................................................. 30
Para ajustar el estante de la puerta/estante para botellas .................................. 30
Movimiento de los estantes ................................................................................ 30
Ajuste del accesorio para botellas ...................................................................... 30
Movimiento del filtro de carbón........................................................................... 31

Descongelación ................................................................................................. 32



Indice

3

Limpieza y cuidado ........................................................................................... 33
Agentes limpiadores............................................................................................ 33
Preparación del aparato para limpieza ................................................................ 34
Limpieza del interior y los accesorios ................................................................. 35
Limpieza del sello de la puerta............................................................................ 36
Limpieza de los orificios de ventilación............................................................... 36
Puesta en servicio del aparato después de la limpieza ...................................... 36
Reemplazo de los filtros de carbón..................................................................... 37

¿Qué hacer si ...? ............................................................................................... 38

Causas de ruidos............................................................................................... 44

Servicio de Atención al Cliente ........................................................................ 45
Contacto en caso de falla ................................................................................... 45
Garantía ............................................................................................................... 45

Instalación.......................................................................................................... 46
Instalación ........................................................................................................... 46

Lado a lado..................................................................................................... 46
Lugar de instalación ....................................................................................... 46
Ventilación ...................................................................................................... 47
Panel de la puerta .......................................................................................... 48
Antes de instalar el aparato............................................................................ 49

Dimensiones de la instalación............................................................................. 50
Dimensiones de la instalación........................................................................ 50

Cambio de las bisagras de la puerta................................................................... 52
Ajuste de la bisagra de la puerta......................................................................... 55

Ajuste de las bisagras de la puerta ................................................................ 55
Limitación del ángulo de abertura de la puerta del aparato........................... 55

Empotramiento del aparato................................................................................. 56
Necesitará las siguientes herramientas para instalar el aparato: ................... 56
Piezas requeridas para la instalación: ............................................................ 56
Preparación del aparato ................................................................................. 56
Posicionamiento del aparato .......................................................................... 58
Alineación del aparato de refrigeración.......................................................... 59
Instalación de una cubierta de zoclo continua............................................... 60
Aseguramiento del aparato en el nicho.......................................................... 61
Instalación del panel de la puerta .................................................................. 61

Conexión eléctrica............................................................................................... 65



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

4

Este aparato de refrigeración cumple con los requisitos de seguri-
dad actuales. Sin embargo, el uso inapropiado puede causar le-
siones personales y daños materiales.

Lea detenidamente las instrucciones de instalación y funciona-
miento antes de usar el aparato de refrigeración la primera vez.
Estas instrucciones incluyen información importante sobre la se-
guridad, el uso y el mantenimiento. Esto es para protegerse de le-
siones y no dañar su aparato de refrigeración.

Miele le recomienda expresa y encarecidamente que lea y siga las
instrucciones del capítulo sobre la instalación del aparato de refri-
geración, así como las INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SE-
GURIDAD.

Miele no se hará responsable por lesiones o daños causados por
el incumplimiento de estas instrucciones.

Conserve estas instrucciones en un lugar seguro y páselas a cual-
quier futuro propietario.

Uso

 Este aparato está diseñado para uso doméstico y en entornos si-
milares.
Este aparato no está diseñado para utilizarse en exteriores, en am-
bientes húmedos o en lugares expuestos a la lluvia.

 Este aparato de refrigeración está diseñado para uso doméstico,
solo para el almacenamiento en frío de alimentos y bebidas.
Cualquier otro uso corre a cuenta y riesgo del propietario y podría
ser peligroso.
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 Este aparato de refrigeración no es adecuado para almacenar ni
conservar medicamentos fríos, plasma sanguíneo, preparados de la-
boratorio u otras sustancias o productos similares sujetos a la Direc-
tiva de dispositivos médicos. El uso incorrecto del aparato de refri-
geración para tales fines puede causar el deterioro de los artículos
almacenados. El aparato de refrigeración tampoco es adecuado pa-
ra utilizarse en áreas donde existe riesgo de explosión.
Miele no se hará responsable por daños que resulten del uso u ma-
nejo inadecuado o incorrecto.

 Este aparato de refrigeración solo puede ser utilizado por perso-
nas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o menta-
les reducidas o falta de experiencia y conocimiento si son supervisa-
dos mientras lo usan.
El aparato de refrigeración solo puede ser utilizado por estas perso-
nas sin supervisión si se les ha mostrado cómo usarlo de manera
segura, y reconocen y comprenden las consecuencias de una ope-
ración incorrecta.

Niños

 Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que los niños jue-
guen dentro, sobre o cerca del aparato.

 Asegúrese de que el material de embalaje se elimine de forma se-
gura y se mantenga fuera del alcance de los niños. ¡PELIGRO de as-
fixia!
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Seguridad técnica

 Se ha verificado que el circuito de refrigerante no tenga fugas. Es-
te aparato de refrigeración cumple con los requisitos legales y regla-
mentarios.

 Este aparato de refrigeración contiene el refrigerante isobutano
(R600a), un gas natural que es respetuoso con el medio ambiente.
Aunque es combustible, no daña la capa de ozono y no contribuye
al efecto de invernadero.
Sin embargo, el uso de este refrigerante ha ocasionado un ligero in-
cremento en el nivel de ruido del aparato. Además del ruido del
compresor, podría escuchar el flujo del refrigerante alrededor del cir-
cuito de refrigeración. Aunque esto no se puede evitar, no afecta el
desempeño del aparato de refrigeración.
Asegúrese de que no se dañen partes del circuito de refrigeración al
transportar e instalar el aparato de refrigeración. Las salpicaduras de
refrigerante pueden dañar los ojos.
En caso de daños:

- Evite llamas abiertas o cualquier cosa que produzca una chispa.

- Desconecte el aparato de refrigeración del suministro de corriente
eléctrica.

- Ventile la habitación en la que el aparato de refrigeración esté co-
locado durante varios minutos.

- Comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de Miele.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

7

 Entre más refrigerante haya en un aparato de refrigeración, mayor
debe ser la habitación en donde se debería instalarlo. En caso de
una fuga, si el aparato se encuentra en una habitación pequeña,
existe peligro de que se forma una mezcla de aire y gas combusti-
ble. Por cada 11 g de refrigerante, se requiere un espacio de por lo
menos 1 m3 en la habitación. La cantidad de refrigerante en el apara-
to de refrigeración se muestra en la placa de información dentro del
aparato.

 Para evitar el riesgo de daños al aparato, asegúrese de que los
datos de conexión (capacidad del fusible, frecuencia y voltaje) en la
placa de información correspondan con los de la red doméstica.
Compruebe que este sea el caso antes de conectar el aparato. Si
tiene alguna duda, consulte a un electricista calificado.

 La seguridad eléctrica del aparato solo puede garantizarse si está
conectado a tierra correctamente. Es esencial cumplir con este re-
querimiento de seguridad estándar. Ante cualquier duda, llame a un
electricista calificado para que revise la instalación eléctrica.

 El funcionamiento confiable y seguro de este aparato solo puede
garantizarse si este se ha conectado a la red eléctrica.

 Si el cable de conexión a red estuviese dañado debería ser susti-
tuido por un técnico electricista autorizado por Miele a fin de evitar
peligros para el usuario.

 No conecte el aparato a la red eléctrica con una extensión o una
barra de multicontactos. Estos representan un riesgo de incendio y
no garantizan la seguridad requerida del aparato.

 Si la humedad entra en los componentes eléctricos o en el cable
de alimentación, podría provocar un cortocircuito. Por lo tanto, no
opere la máquina en áreas donde pueda haber humedad o salpica-
duras de agua (por ejemplo, garajes, cuartos de lavado).

 Este aparato no se debe utilizar ni operar en instalaciones móviles
(por ejemplo, en un barco).
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 No utilice un aparato dañado. Puede ser peligroso. Revise el apa-
rato en busca de daños visibles.

 Por razones de seguridad, este aparato solo se puede utilizar des-
pués de que se haya instalado.

 Durante la instalación, la instalación de calentador de lado a lado,
el mantenimiento y la reparación, el aparato debe estar desconecta-
do de la red eléctrica. Está completamente aislado de la red eléctri-
ca si:

- el interruptor de circuito se ha desconectado; o

- se han quitado completamente los fusibles atornillables de la ins-
talación eléctrica, o

- se ha desenchufado el cable de alimentación. Jale de la clavija y
no del cable cuando lo retire de la toma de corriente.

 Los trabajos de instalación, reparación y mantenimiento solo de-
ben ser realizados por un técnico de servicio autorizado por Miele.
Los trabajos realizados por personas no calificadas pueden ser peli-
grosos y ocasionar la anulación de la garantía.

 Cualquier garantía del fabricante se anulará si el aparato ha sido
reparado por un técnico de servicio no aprobado por Miele.

 Los componentes defectuosos deben sustituirse solo por partes
originales de Miele. El fabricante puede garantizar la seguridad del
aparato solo con estas piezas.
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Uso correcto

 El aparato está diseñado para usarse dentro de un cierto climático
(temperaturas ambiente) y no se debe usar fuera de este rango. El
rango climático para su aparato de refrigeración se muestra en la
placa de información dentro del aparato. Instalarlo en una habitación
con una temperatura ambiente demasiado baja, por ejemplo, un ga-
raje, ocasionará que el aparato se apague por periodos prolongados,
por lo que no puede mantener la temperatura requerida.

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de sobrecalentamiento! No cubra ni
bloquee las ranuras de ventilación. Esto puede perjudicar la eficien-
cia del aparato, aumentar el consumo de energía y causar daños al
aparato.

 Si almacena alimentos que contienen mucha grasa o aceite en el
aparato, asegúrese de que no entren en contacto con componentes
plásticos, ya que esto podría causar grietas por tensión o romper el
plástico.

 Riesgo de incendio y explosión. No almacene materiales explosi-
vos o productos que contengan propelentes inflamables (por ejem-
plo, latas de aerosol) en el aparato. Los componentes eléctricos
pueden hacer que se enciendan mezclas inflamables de gases.

 Riesgo de explosión. No opere ningún equipo eléctrico (por ejem-
plo, una máquina de helados eléctrica) dentro del aparato de refrige-
ración. Riesgo de chispazos y explosión.

 Al comer alimentos almacenados, existe el riesgo de intoxicación
alimentaria. 
Los tiempos de almacenamiento dependerán de varios factores, co-
mo la frescura y la calidad de los alimentos, así como la temperatura
a la que se almacenan. Observe las fechas de caducidad y las ins-
trucciones de almacenamiento del fabricante.

 Utilice solamente refacciones de Miele originales. Utilizar repues-
tos o refacciones de otros fabricantes puede anular la garantía.
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Limpieza y cuidado

 No utilice ningún tipo de aceite o grasa en los sellos de la puerta. 
Los sellos pueden deteriorarse con el tiempo.

 Nunca utilice un limpiador a base de vapor para limpiar el aparato. 
El vapor puede alcanzar los componentes eléctricos y provocar un
cortocircuito.

 Los objetos afilados o puntiagudos dañarán el evaporador, cau-
sando daños irreversibles al aparato. No use objetos puntiagudos ni
afilados para

- quitar la escarcha o el hielo,

- separar alimentos congelados o sacar las charolas para hacer
hielo.

 Nunca coloque calentadores eléctricos o velas en el aparato para
descongelarlo. Estos pueden dañar las partes de plástico.

 No use descongeladores o aerosoles para descongelar, ya que
podrían contener sustancias que podrían dañar las partes de plásti-
co o que podrían ocasionar la formación de gases y ser un peligro
para la salud.

Transporte

 Para evitar daños al aparato, transpórtelo siempre en posición
vertical y en su empaque.

 Riesgo de lesiones y daños. Este aparato de refrigeración es muy
pesado y debe ser transportado por dos personas.
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Eliminación de su aparato antiguo

 Los niños pueden quedar atrapados dentro de la máquina y asfi-
xiarse.

- Retire las puertas de la máquina.

- Retire los cajones.

- Deje los estantes ajustables en la máquina para que los niños no
puedan subirse.

 ¡PELIGRO de descarga eléctrica!

- Corte el enchufe del cable de alimentación.

- Corte el cable de alimentación del aparato antiguo.

 Elimínelos separadamente del aparato.

 Asegúrese de que el aparato no esté almacenado cerca de gasoli-
na o gases y líquidos inflamables durante y después de desecharlo.

 Asegúrese de que las tuberías del refrigerante no se dañen duran-
te la eliminación para evitar fugas de aceite y refrigerante no contro-
ladas (véase la placa de datos del tipo de refrigerante).

 Si su aparato de refrigeración viejo tiene una cerradura de puerta,
destrúyala. Esto evitará el riesgo de que niños que juegue se encie-
rren accidentalmente y pongan sus vidas en peligro.

 Las salpicaduras de refrigerante pueden ocasionar daños en los
ojos. Tenga cuidado de no dañar ninguna parte de la tubería mien-
tras espera la eliminación, por ejemplo:

- pinchando los canales de refrigerante en el evaporador,

- doblando cualquier tubería,

- rayando el revestimiento de la superficie.
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Símbolo en el compresor (según el modelo)

Esta información solo es relevante para el reciclaje. No existe riesgo durante el
funcionamiento normal.

 El aceite en el compresor puede ser fatal si se ingiere o si penetra
las vías respiratorias.
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Eliminación del material de
empaque
El empaque está diseñado para prote-
ger el aparato de daños durante el
transporte. Los materiales utilizados en
el empaque son materiales ecológicos y
deben reciclarse.

Asegúrese de que los envoltorios de
plástico, las bolsas, etc., se desechen
de manera segura y se mantengan lejos
del alcance de los niños. Devuelva el
empaque a su distribuidor.

Eliminación de su aparato viejo
Los aparatos eléctricos y electrónicos
contienen muchos materiales de valor.
También contienen ciertos materiales,
compuestos y componentes esenciales
para su correcto funcionamiento y se-
guridad. Estos podrían ser peligrosos
para su salud y el medioambiente si se
desechan con los residuos generales o
si se manipulan de forma incorrecta.
Por consiguiente, no debe desechar
sus aparatos viejos con los residuos ge-
nerales.

En lugar de eso, utilice los puntos ofi-
ciales designados para la recolección,
eliminación y reciclaje de aparatos eléc-
tricos y electrónicos. Por ley, usted es
el único responsable de eliminar cual-
quier dato personal del aparato antes
de desecharlo.

Tenga cuidado de no dañar las tuberías
de su aparato de refrigeración antes o
durante el transporte a un depósito de
recolección autorizado.
Esto es para asegurar que el refrigeran-
te en el circuito de refrigeración y el
aceite en el compresor estén conteni-
dos y no se escapen al medio ambien-
te.

Verifique que su aparato viejo no repre-
sente ningún peligro para los niños
mientras se almacena para su desecho.
Para obtener información adicional,
consulte las «INSTRUCCIONES IM-
PORTANTES DE SEGURIDAD» en estas
instrucciones de instalación y funciona-
miento.
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Consumo energético 
normal

Mayor 
consumo energético

Instalación/Man-
tenimiento

En una habitación con bue-
na ventilación.

En una habitación cerrada y
mal ventilada.

Protegida de la luz solar di-
recta.

En la luz solar directa.

Lejos de fuentes de calor
(radiador, estufa/horno).

Cerca de una fuente de calor
(radiador, horno).

Donde la temperatura am-
biente ideal es de aproxima-
damente 68 °F (20 °C).

Donde la temperatura am-
biente sea superior a 77 °F
(25 °C).

Ranuras de ventilación des-
tapadas y desempolvadas
con regularidad.

Donde las aberturas de ven-
tilación estén bloqueadas y
llenas de polvo.

Ajuste 
de temperatura

39 °F a 41 °F (4 °C a 5 °C)
en la sección del refrigera-
dor

Cuanto menor sea la tempe-
ratura en el aparato, mayor
será el consumo de energía.
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Consumo energético 
normal

Mayor 
consumo energético

Uso Los cajones y los estantes
están dispuestos como es-
taban cuando se entregó el
aparato.

Abra la puerta solo cuando
sea necesario y por el menor
tiempo posible. Guarde los
alimentos de manera organi-
zada.

La abertura frecuente de la
puerta durante largos perío-
dos provocará una pérdida
de frío. El aparato tratará de
enfriar y el compresor fun-
cionará por períodos más
largos.

Cuando vaya de compras,
use una bolsa térmica y co-
loque los alimentos en el
aparato lo antes posible.
Regrese, lo más rápido posi-
ble, cualquier alimento que
haya sacado, antes de que
se caliente demasiado.
Deje enfriar los alimentos y
bebidas calientes antes de
colocarlos en el aparato.

La comida caliente o la co-
mida a temperatura ambien-
te aumenta la temperatura
dentro del aparato de refri-
geración. El aparato tratará
de enfriar y el compresor
funcionará por períodos más
largos.

Almacene los alimentos bien
envasados o cubiertos.

La evaporación o condensa-
ción de líquidos en la sec-
ción del refrigerador provo-
cará una pérdida de frío.

Coloque los alimentos con-
gelados en la sección del re-
frigerador para descongelar.

No sobrecargue el aparato
para permitir que circule el
aire.

La mala circulación del aire
causará una pérdida de frío.
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Panel de control

a Botón de encendido/apagado

b Botón del Automatic SuperCool

c Pantalla

d Símbolo de menú
(Modo de ajuste para:
activar/desactivar el seguro para ni-
ños)

e Símbolo del Automatic SuperCool

f Símbolo de candado

g Pantalla de la temperatura

h Botón selector de temperatura

i Botón de apagado de la alarma
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a Panel de control con pantalla

b Iluminación interior (según el modelo)

c Charola para huevos/estante de puerta

d Parrilla ajustable

e Canal de condensación y orificio de drenaje

f Cajón de frutas y verduras

g Estante para botellas con accesorio para botellas

h Rejilla de ventilación
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Accesorios

Accesorios suministrados

Accesorio para botellas

Las aletas antideslizantes del accesorio
para botellas sobresalen del estante pa-
ra botellas y protegen más las botellas
cuando usted abre y cierra la puerta del
aparato.

Charola para huevos

Accesorios opcionales

Una gama de accesorios y productos
de cuidado Miele útiles están disponi-
bles para su aparato.

Los accesorios se pueden pedir a tra-
vés de la tienda web de Miele, directa-
mente de Miele (consulte la contrapor-
tada para obtener información de con-
tacto) o de su distribuidor Miele.

Soporte de botellas

Las botellas se pueden almacenar hori-
zontalmente usando el soporte de bote-
llas para ahorrar espacio.
El soporte de botellas se puede colocar
en diferentes posiciones en la sección
del refrigerador.
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Filtro de carbón Active AirClean KKF-
FF con soporte

Los filtros de carbón neutralizan los olo-
res desagradables en la sección del re-
frigerador y mejoran la calidad del aire.

El soporte del filtro de carbón se sujeta
a la tira protectora en la parte posterior
del estante y se puede mover conforme
sea necesario.

Filtros
de repuesto Active AirClean KKF-FF

Los filtros de repuesto adecuados para
el soporte de Active AirClean están dis-
ponibles. Recomendamos reemplazar
los filtros de carbón cada seis meses.
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Antes del primer uso

Material de empaque

 Retire todo el material de empaque
del interior del aparato.

Retirar la película protectora

Las tiras de acero inoxidable en los es-
tantes de la puerta y los estantes ajus-
tables tienen una capa de película pro-
tectora para evitar daños durante el
transporte.

 Retire con cuidado la película protec-
tora de la moldura de acero inoxida-
ble.

Limpieza del refrigerador

Por favor consulte las instrucciones
relevantes en «Limpieza y cuidado».

 Limpie el interior del aparato y los ac-
cesorios.

Encendido del aparato

Para permitir que la temperatura se
enfríe lo suficiente dentro del aparato,
deje que el aparato funcione durante
un tiempo antes de colocar alimentos
en él por primera vez.

 Presione el botón .

El aparato comenzará a enfriar y la tem-
peratura requerida aparecerá en la pan-
talla de temperatura. La iluminación in-
terior se encenderá cuando se abra la
puerta.

Apagado del aparato
 Presione el botón  hasta que la

pantalla se apague.

Si esto no funciona, el seguro para ni-
ños está activado (consulte «Selección
de ajustes adicionales – activación y
desactivación del seguro para niños»).

La iluminación interior se apaga y la re-
frigeración se apaga.
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Apagado durante períodos lar-
gos de tiempo

Si, durante una larga ausencia, el
aparato de refrigeración se apaga
pero no se limpia y las puertas se
dejan cerradas, existe el riesgo de
que se acumulen bacterias dentro
del aparato.
Es esencial limpiar el aparato de re-
frigeración.

Si el aparato de refrigeración no se va a
usar durante un período largo de tiem-
po, realice lo siguiente:

 Apague el aparato.

 Desconecte el aparato o active el in-
terruptor de circuito.

 Limpie el aparato de refrigeración y
deje la puerta entreabierta para venti-
lar el aparato y evitar que se acumu-
len olores dentro.
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Es muy importante establecer la tempe-
ratura correcta para almacenar alimen-
tos en el aparato. Las bacterias harán
que los alimentos que no se almacenen
a la temperatura correcta se deterioren
rápidamente. La temperatura influye en
la tasa de crecimiento de estas bacte-
rias. Reducir la temperatura disminuye
su tasa de crecimiento.

La temperatura del aparato aumentará:

- cuanto más a menudo se abra la
puerta del aparato y cuanto más
tiempo se mantenga abierta

- mientras más alimentos se almace-
nen en él

- cuanto más calientes estén los ali-
mentos que se introduzcan en él

- mientras mayor sea la temperatura
ambiente que rodee el aparato de re-
frigeración. El aparato está diseñado
para usarse dentro de temperaturas
ambiente específicas (rango climáti-
co). No lo utilice en temperaturas am-
biente para las cuales no está dise-
ñado

... en la sección del refrigera-
dor
Recomendamos una temperatura de
39 °F (4 °C) en la sección del refrigera-
dor.

Pantalla de la temperatura

En el funcionamiento normal, la panta-
lla de temperatura muestra siempre la
temperatura requerida.

Configuración de la temperatu-
ra
Si se abre la puerta del aparato con fre-
cuencia, o si se almacenan grandes
cantidades de comida en el aparato, o
si la temperatura ambiente es alta, se
recomienda ajustar la temperatura entre
37 °F (3 °C) y 41 °F (5 °C).

La temperatura se puede ajustar desde
35 °F (2 °C) hasta 49 °F (9 °C).

 Presione el botón  hasta la tempera-
tura que desee se muestre en la pan-
talla de temperatura.

La primera vez que presione el botón, la
última temperatura configurada destella
en la pantalla.

El valor de temperatura se irá incremen-
tando hasta llegar al valor de 35 °F
(2 °C). Después cambiará a 49 °F (9 °C).

Después de un momento breve, la tem-
peratura recién seleccionada es ajusta-
da de manera automática y aparece en
la pantalla de temperatura.
Ahora la temperatura en el aparato se
ajustará lentamente a la temperatura re-
cién ajustada.
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Función Automatic SuperCool
La función Automatic SuperCool se
puede usar para reducir rápidamente la
temperatura en la sección del refrigera-
dor a su ajuste más bajo (dependiendo
de la temperatura ambiente).

Automatic SuperCool se recomienda
especialmente para el enfriamiento rápi-
do de grandes cantidades de alimentos
y bebidas frescos.

Encendido del Automatic SuperCool

 Presione el botón .

Se iluminará el símbolo del Automa-
tic SuperCool . El aparato funcionará
a toda potencia para bajar la tempera-
tura en el refrigerador.

Apagado del Automatic SuperCool

La función Automatic SuperCool se
apagará automáticamente después de
aprox. 12 horas. Desaparecerá el sím-
bolo de Automatic SuperCool  y el
aparato funcionará de nuevo a la poten-
cia normal.

Para ahorrar energía, la función Auto-
matic SuperCool se puede apagar una
vez que los alimentos y las bebidas es-
tén suficientemente fríos.

 Presione el botón  hasta que para
que el símbolo  se apague.

Entonces el aparato de refrigeración
continuará funcionando a la potencia
normal.
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El aparato está equipado con un siste-
ma de advertencia para evitar un mayor
consumo de energía si la puerta se deja
abierta.

Alarma de la puerta
Si la puerta de la máquina se deja
abierta durante más de 60 segundos,
se activará una alarma.

En cuanto se cierre la puerta, el sonido
de la alarma se detendrá.

Desconexión anticipada de la alarma
de la puerta

Si la alarma le molesta, puede desco-
nectarse con antelación.

 Presione el botón .

La alarma parará.

La alarma no se puede apagar con an-
telación en el modo de Ajustes.
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Modo de ajustes
Ciertos ajustes en el aparato solo se
pueden seleccionar en el modo de ajus-
tes.

Activación y desactivación del
seguro para niños



Configuración de la pantalla de
temperatura °C/°F



El modo de ajustes está representado
en la pantalla por el símbolo de me-
nú .

A continuación se describe el procedi-
miento para acceder al modo de ajus-
tes y para cambiar los ajustes.

Activación y desactivación del segu-
ro para niños

El seguro para niños se puede activar
para evitar que el aparato sea apagado
involuntariamente.

– Para activar el seguro

 Presione el botón  durante aprox.
cinco segundos.

El símbolo de menú  se ilumina y el 
destella en la pantalla.
Ahora se activó el modo de ajustes.

 Presione brevemente el botón  para
acceder a la función de seguro.

 aparecerá en la pantalla.

 Presione brevemente el botón  para
activar el seguro.

Se ilumina el símbolo del seguro .

 Presione el botón de encendido/apa-
gado  para salir del modo de ajus-
tes.

La temperatura aparecerá en la panta-
lla.

– Para desactivar el seguro

 Presione el botón  durante aprox.
cinco segundos.

Se iluminarán el símbolo de seguro  y
el símbolo de menú  y el  comenza-
rá a destellar en la pantalla. 
Ahora se activó el modo de ajustes.

 Presione brevemente el botón  para
acceder a la función de seguro.

 aparecerá en la pantalla.

 Presione brevemente el botón  para
desactivar el seguro.

Desaparecerá el símbolo del seguro .

 Presione el botón de encendido/apa-
gado  para salir del modo de ajus-
tes.

La temperatura del refrigerador apare-
cerá en la pantalla.
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Cambio de la unidad de la tempera-
tura (Celsius o Fahrenheit)

La temperatura se puede visualizar ya
sea en grados Fahrenheit (°F) o Celsius
(°C). La configuración predeterminada
de fábrica es Fahrenheit °F .

– Para cambiar la pantalla de tempe-
ratura a Celsius

 Presione el botón  durante aprox.
cinco segundos.

El símbolo de menú  se ilumina y el 
destella en la pantalla.
Ahora el modo de ajustes está activado.

 Presione brevemente el botón  para
acceder a la función de «Cambiar la
unidad de temperatura».

 destella en la pantalla.

 Presione brevemente el botón  para
seleccionar °C .

°C aparece en la pantalla

 Presione brevemente el botón  para
confirmar.

 destella en la pantalla.

 Presione el botón  para salir del
modo de ajustes.

Ahora la temperatura se visualizará en
Celsius.

– Para cambiar la pantalla de tempe-
ratura a Fahrenheit

 Presione el botón  durante aprox.
cinco segundos.

El símbolo de menú  se ilumina y el 
destella en la pantalla.
Ahora el modo de ajustes está activado.

 Presione brevemente el botón  para
acceder a la función de «Cambiar la
unidad de temperatura».

 destella en la pantalla.

 Presione brevemente el botón  para
seleccionar °F .

°F aparecerá en la pantalla

 Presione brevemente el botón  para
confirmar.

 destella en la pantalla.

 Presione el botón  para salir del
modo de ajustes.

Ahora la temperatura se visualizará en
Fahrenheit.
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No coloque más de un peso máximo
de 35 lb (16 kg) de alimentos en la
puerta del aparato.

 Riesgo de incendio por aparatos
eléctricos.
El funcionamiento de dispositivos
eléctricos en el aparato puede pro-
vocar la formación de chispas.
No opere ningún dispositivo eléctrico
dentro del aparato.

 Riesgo de explosión debido a
mezclas inflamables de gases.
Los componentes eléctricos pueden
hacer que se enciendan mezclas in-
flamables de gases.
No almacene materiales explosivos o
productos que contengan propelen-
tes inflamables (por ejemplo, latas de
aerosol) en el aparato. Las latas de
aerosol en cuestión pueden identifi-
carse por el contenido impreso en la
lata o por un símbolo de llama. Los
componentes eléctricos pueden ha-
cer que se enciendan los gases que
escapan.

 Riesgo de daños debido a ali-
mentos grasosos o aceitosos.
Si almacena alimentos que contienen
mucha grasa o aceite en el aparato o
la puerta, asegúrese de que no en-
tren en contacto con componentes
plásticos, ya que esto podría causar
grietas por tensión o romper el plás-
tico.
Asegúrese de que no se filtre grasa
ni aceite en las partes plásticas del
aparato.

Diferentes zonas de almacena-
miento
Debido a la circulación natural del aire,
hay diferentes zonas de temperatura en
la sección del refrigerador.

El aire frío y pesado desciende a la par-
te más baja de la sección de refrigera-
ción. Utilice las diferentes zonas cuan-
do coloque alimentos en el aparato.

Consejo: Para permitir que el aire circu-
le eficazmente, no empaque los alimen-
tos demasiado juntos en el refrigerador.

Si la circulación de aire es insuficien-
te, el desempeño de enfriamiento
disminuirá y el consumo de energía
aumentará.
No cubra el ventilador situado en la
pared posterior del aparato.

Consejo: No almacene alimentos de tal
manera que toquen la pared posterior
de la sección del refrigerador, ya que
podrían congelarse en la pared poste-
rior.

Área más cálida

El área más cálida en la sección del re-
frigerador está en la sección superior
de la puerta. Úsela para almacenar
mantequilla para que se pueda untar y
queso para que conserve su sabor.
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Área más fría

El área más fría en la sección del refri-
gerador está directamente encima del
cajón de frutas y verduras y en la parte
posterior del aparato.

Use estas áreas para almacenar todos
los alimentos delicados y rápidamente
perecederos como:

- pescado, carne y pollo

- carnes frías y comidas preparadas

- platillos o productos horneados que
contienen huevos o crema

- masa fresca, mezclas para pasteles,
masa para pizza o masa para pay

- queso de leche fresca y otros pro-
ductos lácteos frescos

- vegetales preenvasados

- otros alimentos frescos (con una eti-
queta que indique que se deba man-
tener a una temperatura de aproxi-
madamente 39 °F (4 °C)).

Alimentos que no son aptos
para el almacenamiento en la
sección del refrigerador
No todos los alimentos son aptos para
refrigeración a temperaturas inferiores a
41 °F (5 °C) porque son sensibles al
frío. Dependiendo del tipo de alimento,
la apariencia, la consistencia, el sabor
y/o el contenido de vitaminas pueden
alterarse si se almacenan a una tempe-
ratura demasiado fría.

Los alimentos que son sensibles al frío
incluyen:

- piñas, aguacates, plátanos, grana-
das, mangos, melones, papayas, ma-
racuyá, cítricos como limones, naran-
jas, mandarinas, toronjas

- fruta (que aún no está madura)

- berenjenas, pepinos, papas, pimien-
tos, tomates, calabacitas

- quesos duros (por ejemplo, parmesa-
no).
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Notas sobre la compra de ali-
mentos
La frescura de los alimentos, cuando se
colocan por primera vez en el aparato,
es un factor importante para determinar
cuánto tiempo se mantienen frescos y
durante cuánto tiempo se pueden man-
tener en el aparato.
Tenga en cuenta la fecha de caducidad
y la temperatura de almacenamiento
correcta.
El tiempo fuera del refrigerador, por
ejemplo, el transporte de alimentos en
un automóvil caliente, debe mantenerse
al mínimo.

Consejo: Lleve una bolsa térmica
cuando vaya de compras y meta los ali-
mentos en el aparato lo antes posible.

Almacenamiento correcto de
los alimentos
Guarde los alimentos envueltos o bien
tapados en el frigorífico. De esta forma
evitará que los alimentos absorban olo-
res extraños, que se sequen o que se
transmitan los gérmenes. Esto es de
especial importancia al almacenar ali-
mentos de origen animal. Asegúrese de
que los alimentos, como la carne cruda
y el pescado en particular, no entren en
contacto con otros alimentos.
Con el ajuste de temperatura adecuado
y las medidas higiénicas correspon-
dientes se puede prolongar sensible-
mente la durabilidad de los alimentos y
evitar tener que desecharlos.

Fruta y verdura

La fruta y la verdura pueden guardarse
sin empaquetar en el cajón para fruta y
verdura.

Alimentos con alto contenido en al-
búmina

Observe que los alimentos con alto
contenido en albúmina se deterioran
con mayor rapidez. Es decir, los crustá-
ceos y los moluscos se deterioran, p.
ej., antes que el pescado y este antes
que la carne.
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Para ajustar el estante de la
puerta/estante para botellas
Consejo: Solo mueva los estantes de la
puerta/estantes para botellas en la
puerta cuando estén vacíos.

 Empuje el estante de la puerta/estan-
te para botellas hacia arriba, después
extráigalo jalando hacia delante.

 Coloque el estante a la altura requeri-
da. Asegúrese de empujarlo de nuevo
a su posición correcta.

Movimiento de los estantes
Los estantes se pueden ajustar a la al-
tura de los alimentos.

 Levante el estante en el frente, jálelo
hacia delante ligeramente, eleve el
espacio para empotrar sobre los so-
portes del estante y muévalo hacia
arriba o hacia abajo.

El borde elevado en la tira protectora en
la parte trasera debe quedar hacia arri-
ba para evitar que la comida toque la
parte trasera del aparato y se congele
pegada a ésta.

Los topes evitan que los estantes se
desplacen involuntariamente.

Ajuste del accesorio para bo-
tellas

El accesorio para botellas se puede
mover a la izquierda o a la derecha para
crear más espacio para cajas de bebi-
das.

El accesorio para botellas se puede re-
tirar por completo, por ejemplo, para
limpiar:

 Levante el estante de botellas y jálelo
hacia delante para retirarlo.

 Desmonte el accesorio para botellas
del borde trasero del estante de bote-
llas.
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Movimiento del filtro de carbón

El filtro de carbón con soporte KKF-FF
(Active AirClean) está disponible como
accesorio opcional (consulte «Acceso-
rios – Accesorios opcionales»).

Cuando almacene alimentos de olor
muy fuerte (por ejemplo, queso):

- Coloque el soporte con los filtros de
carbón en el estante ajustable donde
se mantengan los alimentos.

- Cambie los filtros de carbón antes,
de ser necesario.

- Use filtros de carbón adicionales (con
soportes) en el aparato (consulte «Ac-
cesorios – Accesorios opcionales»).

El soporte para los filtros de carbón se
asienta sobre la tira protectora en la
parte posterior del estante ajustable.

 Para mover el filtro de carbón, jale el
soporte hacia arriba y retire la tira
protectora.

 Vuelva a colocar el soporte en la tira
protectora del estante si desea usarlo
en la misma.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de
sufrir lesiones y daños!
No utilice ningún tipo de ayuda me-
cánica o de otro tipo que no esté re-
comendada por el fabricante con el
fin de acelerar el proceso de descon-
gelación.

Sección del refrigerador
La sección del refrigerador se descon-
gela automáticamente.

El condensado y la escarcha pueden
acumularse en la pared posterior de la
sección del refrigerador cuando el com-
presor está funcionando. No necesita
eliminar esto, ya que se descongelará y
evaporará automáticamente con el ca-
lor generado por el compresor.

El condensado se drena a través de un
canal y tubo de desagüe en un sistema
de evaporación en la parte posterior del
aparato.

Mantenga el canal de condensación
y el orificio de desagüe limpio para
que esto sea posible. Siempre debe
ser posible que el condensado se
desagüe adecuadamente.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO de
descarga eléctrica!
Desconecte el aparato o active el in-
terruptor de circuito.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de in-
cendio!
No dañe la tubería del refrigerante.

No permita que entre agua en el sis-
tema electrónico ni en la iluminación.

 Riesgo de daño debido a la pe-
netración de humedad.
El vapor de un limpiador a base de
vapor puede dañar los componentes
plásticos y eléctricos.
No utilice un limpiador a base de va-
por para limpiar el aparato de refrige-
ración.

El agua de limpieza no debe llegar al
orificio de desagüe.

No se debe quitar la placa de informa-
ción situada dentro del gabinete inte-
rior del aparato de refrigeración. Esta
contiene información que se requiere
en caso de una llamada de servicio.

Agentes limpiadores

Los agentes de limpieza y acondicio-
namiento utilizados en el interior del
aparato de refrigeración deben ser
inocuos para los alimentos.

Para evitar daños a las superficies de
su aparato, no utilice lo siguiente:

- productos de limpieza que conten-
gan soda, amoníaco, ácidos o cloru-
ros

- desincrustantes

- agentes limpiadores abrasivos, como
limpiadores abrasivos en crema o
polvo, piedra pómez

- limpiadores que contengan disolven-
tes

- limpiadores para acero inoxidable

- detergente para lavavajillas

- limpiadores de horno en aerosol

- agentes limpiadores para vidrio

- esponjas y cepillos duros y abrasivos
como fibras para ollas

- esponjas borradoras

- raspadores metálicos puntiagudos.

Recomendamos usar una esponja lim-
pia, agua tibia con un poco de jabón lí-
quido para vajilla para limpiar las super-
ficies del aparato.

Las siguientes páginas contienen in-
formación importante sobre la limpie-
za.
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Preparación del aparato para
limpieza
 Apague el aparato.

La pantalla se apaga y la función de re-
frigeración se apaga.

 Desenchufe el aparato o apague el
interruptor.

 Saque cualquier alimento que esté
dentro del aparato y guárdelo en un
lugar fresco.

 Retire el estante de la puerta/estante
para botellas de la puerta.

 Retire todas las demás piezas extraí-
bles para limpiarlas.

Desmontaje de un estante ajustable

 Coloque el estante en una encimera
cubierta con un material suave (p. ej.,
un secador de platos).

 Retire la tira:

1. Retire la tira de acero inoxidable del
estante comenzando en un lado.

2. Entonces retire la tira protectora.

 Después de limpiar el estante, vuelva
a colocar la tira sobre el estante ajus-
table.
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Limpieza del interior y los ac-
cesorios

Se debe limpiar el aparato regular-
mente (al menos una vez al mes).

Limpie cualquier derrame, mancha o
comida de inmediato. No permita
que se sequen y peguen en el apara-
to.

 Limpie el interior con una esponja
limpia, agua tibia y un poco de jabón
líquido para vajilla.

 Después de limpiar, enjuague con
agua limpia y seque con un trapo
suave.

Retire las partes de acero inoxidable
antes de limpiar los estantes ajusta-
bles en un lavavajillas.

Las siguientes piezas no se pueden la-
var en el lavavajillas:

- Tira de acero inoxidable

- Cajón de frutas y verduras

 Limpie estos accesorios a mano.

 Riesgo de daños como resultado
de temperaturas excesivamente altas
del lavavajillas.
Partes del aparato de refrigeración
pueden volverse inservibles, p. ej.,
deformarse, si se lavan en el lavavaji-
llas a temperaturas mayores de
131 °F (55 °C).
Para partes aptas para lavavajillas,
solo use programas del lavavajillas
con una temperatura máxima de
131 °F (55 °C).

El contacto con colorantes naturales
de zanahorias, tomates, cátsup, etc.
pueden decolorar las partes plásticas
en el lavavajillas. Esta decoloración no
afecta la estabilidad de las partes.

Las siguientes piezas se pueden lavar
en el lavavajillas:

- accesorio para botellas, charola para
huevos

- estantes y estante para botellas en la
puerta

- los estantes ajustables (sin las tiras o
impresiones)

- el soporte del filtro de carbón (dispo-
nible como accesorio opcional).

 Limpie el canal de condensación y la
abertura de desagüe con frecuencia
usando un hisopo de algodón o artí-
culo similar para asegurar que se
pueda drenar el condensado libre-
mente.

 Deje la puerta abierta para ventilar la
máquina lo suficiente por un corto
tiempo y para evitar la acumulación
de olores.
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Limpieza del sello de la puerta

Si el sello de la puerta se daña o se
sale de la ranura, la puerta no cerrará
adecuadamente y esto afectará la re-
frigeración. Como resultado, se for-
mará condensado en el gabinete in-
terior y esto puede ocasionar la for-
mación de hielo.
No dañe el sello de la puerta y ase-
gúrese que no se salga de su ranura.

 Riesgo de sufrir daños como re-
sultado de una limpieza incorrecta.
Si se aplica un tratamiento de aceite
o grasa al sello de la puerta, éste
puede volverse poroso.
No utilice aceites o grasas en el sello
de la puerta.

 El sello de la puerta debe limpiarse
regularmente con agua limpia y luego
secarse bien con un paño.

Limpieza de los orificios de
ventilación

Una acumulación de polvo aumentará
el consumo de energía del aparato.

 Los orificios de ventilación deben lim-
piarse regularmente con un cepillo o
una aspiradora (puede utilizar por
ejemplo un cepillo para polvo de as-
piradora de Miele).

Puesta en servicio del aparato
después de la limpieza
 Vuelva a colocar todos los estantes y

accesorios en el aparato.

 Vuelva a conectar la fuente de poder
y encienda de nuevo el aparato.

 Encienda la función automática Su-
perCool por un tiempo para que la
sección del refrigerador se enfríe rápi-
damente.

 Coloque los alimentos de nuevo en el
aparato y cierre la puerta.
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Reemplazo de los filtros de
carbón

El filtro de carbón con soporte KKF-FF
(Active AirClean) está disponible como
accesorio opcional (consulte la sec-
ción «Guía del aparato» «Accesorios
opcionales»).

Reemplace los filtros de carbón en el
soporte cada seis meses.

Los filtros de carbón KKF-RFA de re-
puesto se pueden obtener del Servicio
de Atención al Cliente de Miele, su
distribuidor local o a través del sitio
web de Miele.

Consejo: El soporte del filtro de carbón
es apto para lavavajillas.

 Jale el soporte del filtro de carbón
hacia arriba para retirarlo del estante
ajustable.

Cuando estén en su posición, los fil-
tros de carbón no deben tocar la pa-
red posterior del aparato de refrige-
ración, ya que la humedad podría
ocasionar que se adhieran a ella.
Inserte los filtros de carbón nuevos
en el soporte con profundidad sufi-
ciente para asegurar que no sobre-
salgan del borde del soporte.

 Retire ambos filtros de carbón y colo-
que los nuevos filtros con el borde
circundante apuntando hacia abajo
en el soporte.

 Coloque el soporte en el centro del
borde elevado en la parte posterior
de cualquiera de los estantes ajusta-
bles para que encaje con un clic en
su posición.
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La mayor parte de las anomalías que se producen en el día a día las podrá solu-
cionar usted mismo. En muchos casos se puede ahorrar tiempo y dinero, ya que
evitará la intervención de Servicio Técnico.

Las siguientes tablas le ayudarán a encontrar las causas de un fallo o error, y co-
rregirlo.

Para evitar que se escape el frío, abra las puertas del aparato lo menos posible
hasta que se haya corregido la falla.

Problema Causa y solución

El aparato no se está
enfriando, la ilumina-
ción interior no se en-
ciende cuando se abre
la puerta del aparato y
la pantalla no está ilu-
minada.

El aparato no está encendido y el símbolo de sumi-
nistro eléctrico  está encendido en la pantalla.
 Encienda el aparato.

La clavija no se insertó adecuadamente en el toma-
corriente.
 Enchufe el aparato al tomacorriente correctamen-

te. El símbolo de suministro eléctrico  aparece
en la pantalla cuando el aparato está apagado.

Compruebe si se ha fundido el fusible. Podría haber
una falla en el aparato, en el cableado eléctrico do-
méstico o en otro aparato eléctrico.
 Comuníquese con un electricista calificado o con

el Servicio Técnico de Miele.
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Problema Causa y solución

El compresor se en-
ciende con mayor fre-
cuencia y por períodos
de tiempo más largos;
la temperatura en el
aparato de refrigeración
es demasiado baja.

Los orificios de ventilación están obstruidos o polvo-
rientos.
 No bloquee los orificios de ventilación.
 Limpie los orificios de ventilación periódicamente

para quitar cualquier suciedad.

La puerta del aparato se ha abierto con demasiada
frecuencia o se ha colocado súbitamente una gran
cantidad de botellas dentro de la unidad.
 Abra la puerta del aparato solo cuando sea nece-

sario y por el menor tiempo posible.

Después de un rato, la temperatura volverá a la nor-
malidad por sí sola.

La temperatura ambiente es demasiado alta. Cuanto
mayor sea la temperatura ambiente, más tiempo ten-
drá que funcionar el compresor.
 Consulte la información en «Instalación – Lugar de

instalación».

La configuración de la temperatura es demasiado ba-
ja.
 Corrija la configuración de la temperatura.

La función Automatic SuperCool aún está encendida.
 Para ahorrar energía, puede apagar anticipada-

mente la función Automatic SuperCool usted mis-
mo.

El compresor se en-
ciende cada vez con
menos frecuencia y por
períodos de tiempo más
cortos. La temperatura
del aparato aumenta.

Esto no es una falla. La temperatura es demasiado
alta.
 Corrija la configuración de la temperatura.
 Compruebe de nuevo la temperatura después de

24 horas.

Suena una alarma. Se activó la alarma de la puerta (consulte «Alarma
de la puerta»).
 Cierre la puerta del aparato.

La alarma parará.
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Problema Causa y solución

El sello de la puerta es-
tá dañado o es necesa-
rio reemplazarlo.

No se requieren herramientas para cambiar el sello
de la puerta.
 Cambio del sello de la puerta. El repuesto se pue-

de adquirir a través del Servicio Técnico.

Se formó hielo o con-
densación dentro del
aparato.

El sello de la puerta se salió de su ranura.
 Revise que el sello de la puerta esté colocado co-

rrectamente en la ranura.

El sello de la puerta está dañado.
 Revise si el sello de la puerta está dañado.

Una luz indicadora LED
está destellando en la
parte posterior del refri-
gerador en el fondo cer-
ca del compresor (de-
pendiendo del modelo). 
El sistema electrónico
para el compresor está
equipado con una luz
indicadora LED de fun-
cionamiento y diagnós-
tico de fallas.

Destella la lámpara indicadora varias veces cada
cinco segundos. 
Ha ocurrido una falla.
 Comuníquese con el Servicio de Atención al

Cliente.

Destella la lámpara indicadora regularmente cada
15 segundos. 
Esto no es una falla. Este destello es normal.
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Mensajes de la pantalla

Mensaje Causa y solución

El símbolo  se ilumina
en la pantalla, el apara-
to no se enfría aunque
los controles y la ilumi-
nación interior están
funcionando.

El modo de demostración está encendido. Esto per-
mite que el aparato se presente en la sala de exhibi-
ción sin tener que encender el sistema de refrigera-
ción. No active esta configuración para uso domésti-
co.
 Comuníquese con el Servicio Técnico de Miele pa-

ra obtener información sobre la desactivación del
modo de demostración.

«F0 a F9» aparece en la
pantalla.

Hay una falla.
 Comuníquese con el Servicio Técnico de Miele.

El símbolo  se ilumina
en la pantalla. Usted no
puede apagar el apara-
to.

El seguro para niños se ha activado.
 Desactive completamente el seguro para niños

(consulte en la «Selección de ajustes adicionales»,
la sección de «Activación y desactivación del se-
guro para niños»).
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La iluminación interior no está funcionando.

Problema Causa y solución

La iluminación interior
no está funcionando.

El aparato de refrigeración no se ha encendido.
 Encienda el aparato de refrigeración.

Para evitar sobrecalentamiento, la iluminación interior
se apaga automáticamente después de aproximada-
mente 15 minutos si se deja abierta la puerta del
aparato. Si esta no es la causa, existe una falla.

 Riesgo de descarga eléctrica debido a compo-
nentes eléctricos con voltaje expuestos.
Al retirar la cubierta de la iluminación, existe el
riesgo de entrar en contacto con componentes
eléctricos que tienen voltaje.
No retire la cubierta de la iluminación. La ilumina-
ción LED solo deberá ser reparada o cambiada por
Servicio de Atención al Cliente.

 Riesgo de sufrir lesiones por la iluminación
LED.
Esta iluminación corresponde al grupo de riesgo
RG 2. Si la cubierta es defectuosa, existe el riesgo
de sufrir lesiones oculares.
Si la cubierta de la iluminación está defectuosa, no
mire desde un rango cercano directamente a la ilu-
minación con instrumentos ópticos (por ejemplo,
lupa o similar).

 Comuníquese con el Servicio de Atención al Clien-
te.
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Otros problemas

Problema Causa y solución

El piso de la sección del
refrigerador está moja-
do.

El orificio del desagüe está obstruido.
 Limpie el canal de condensación y el orificio de

drenaje.

Las paredes externas
del aparato se sientes
calientes.

Esto no es una falla. El calor creado por el evapora-
dor se usa para prevenir la condensación.
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Ruidos
normales

Causa

Brrrrr ... El motor (compresor) produce un zumbido. Este ruido puede ser
más fuerte durante breves períodos cuando el motor se encien-
de.

Blub, blub ... Se puede escuchar un ruido de gorgoteo cuando el refrigerante
circula a través de las tuberías.

Clic ... Se producen chasquidos cada vez que el termostato enciende o
apaga el motor.

Crac ... Se puede escuchar un crujido cuando los materiales se expan-
den dentro del aparato.

Tenga en cuenta que una cierta cantidad de ruido es inevitable (del compresor y
refrigerante que circula por el sistema).

Ruidos Posible causa y solución

Traqueteo,
tintineo

El aparato está desnivelado. Realinee el aparato usando un nivel
de burbuja de aire, levantando o bajando las patas atornillables
debajo del aparato o coloque algo debajo de este.

El aparato está tocando otro aparato o mueble. Aléjelo.

Los cajones, cestos o estantes están inestables o se pegan. Re-
vise todos los elementos removibles y vuelva a colocarlos co-
rrectamente.

Las botellas o envases se tocan entre sí. Sepárelos.

Los clips para el cable de transporte siguen colgados en la parte
trasera del aparato. Retire los clips para el cable.
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Contacto en caso de falla
Si ocurriera una falla que usted no pue-
de solucionar por sí mismo, póngase en
contacto con su distribuidor de Miele o
con el Servicio de Atención al Cliente
de Miele.

Puede reservar una visita del Servicio
de Atención al Cliente de Miele en
www.miele.com.mx/service.

La información de contacto para el
Servicio de Atención al Cliente de
Miele se puede encontrar al final de
este documento.

Al comunicarse con el Servicio de Aten-
ción al Cliente de Miele, indique el iden-
tificador de modelo y el número de se-
rie (SN) de su aparato. Ambos datos se
pueden encontrar en la placa informati-
va.

Encontrará la placa de información den-
tro de su aparato.

Garantía
La duración de la garantía es de 2 años.

Para obtener información adicional so-
bre las condiciones de garantía en su
país, póngase en contacto con Servicio
Post-venta de Miele.
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Instalación

Lado a lado

El aparato tiene dos calentadores de
pared lateral en una carcasa de espuma
y se puede instalar lado a lado con
otros aparatos. Se debe instalar cada
aparato en su propio nicho.

Para obtener información específica
acerca de las combinaciones que fun-
cionan con su aparato, póngase en
contacto con su distribuidor.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Este aparato
debe estar empotrado, de lo contra-
rio se podría volcar!
Instale el aparato de acuerdo con las
instrucciones de instalación.

 ¡Peligro de incendio y riesgo de
daños! El aparato no se debe instalar
debajo de una parrilla.

Lugar de instalación

Este aparato debe instalarse en una ha-
bitación seca y con buena ventilación.

Cuando decida dónde instalar su apa-
rato de refrigeración, tenga en cuenta
que el consumo de energía se incre-
mentará si se instala cerca de un calen-
tador, un horno u otro electrodoméstico
que emita calor. Se debe evitar también
la luz solar directa.
Cuanto más alta sea la temperatura de
la habitación, más tiempo tendrá que
funcionar el compresor y mayor será el
consumo de energía.

Al instalar el aparato, tenga en cuenta:

- La toma de corriente debe ser de fá-
cil acceso en caso de emergencia y
no estar oculta detrás del aparato.

- La clavija y el cable de alimentación
no deben tocar la parte posterior del
aparato de refrigeración, ya que po-
drían dañarse por las vibraciones del
aparato.

- No enchufe otros aparatos al toma-
corriente detrás de este aparato.

 Riesgo de daño debido a alta
humedad.
En entornos con alta humedad, la
condensación puede acumularse en
los paneles externos del aparato de
refrigeración, lo que puede causar
corrosión.
Instale el aparato de refrigeración en
una habitación seca y/o con aire
acondicionado y suficiente ventila-
ción.
Después de la instalación, asegúrese
de que las puertas del aparato cie-
rren correctamente, que los orificios
de ventilación no estén cubiertos y
que el aparato de refrigeración se
haya instalado de acuerdo con estas
instrucciones de instalación y funcio-
namiento.
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Clase climática

El aparato está diseñado para usarse
dentro de un cierto climático (tempera-
turas ambiente) y no se debe usar fuera
de este rango. El rango climático del
aparato se muestra en la placa de infor-
mación dentro del aparato.

Clase
climáti-

ca

Temperatura ambiente

SN 50 °F a 90 °F/10 °C a 32 °C

N 60 °F a 90 °F/16 °C a 32 °C

ST 60 °F a 100 °F/16 °C a
38 °C

T 60 °F a 109 °F/16 °C a
43 °C

Funcionar en una habitación que esté
demasiado fría ocasionará que el com-
presor se apague durante mucho tiem-
po, incrementando así la temperatura
interna del aparato, lo cual ocasionará
daños.

Ventilación

 No cumplir con las dimensiones
especificadas para la rejilla de venti-
lación ocasionará que el compresor
se encienda con mayor frecuencia y
que funcione por periodos más pro-
longados.
Esto provoca un mayor consumo de
energía y una mayor temperatura de
funcionamiento del compresor, lo
que puede ocasionar daños en el
compresor.
Es esencial cumplir con las dimen-
siones de la rejilla de ventilación
(consulte las «Dimensiones de insta-
lación»).

El aparato es ventilado mediante una
rejilla de ventilación en su zoclo.

Nunca se debe obstruir la rejilla de
ventilación. También se debe limpiar
regularmente para quitar el polvo.
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Panel de la puerta

El panel de la puerta requerido debe te-
ner un espesor mínimo de 5/8" (16 mm)
y máximo de 3/4" (19 mm).

– Peso del panel de la puerta

 Si el panel de la puerta es dema-
siado pesado, esto puede causar da-
ños.
La instalación de un panel de la
puerta que sea más pesado que el
peso máximo permitido podría dañar
las bisagras. Esto podría ocasionar
problemas funcionales subsecuen-
tes.
Antes de instalar el panel de la puer-
ta, asegúrese de que el peso del pa-
nel de la puerta no exceda el peso
máximo permitido.

Antes de instalar el panel de la puerta,
asegúrese de que el peso de la puerta
no exceda el máximo permitido:

Aparato Peso máximo del
panel de la puerta

K 31222 Ui 22 lb (10 kg)

Cálculo del tamaño de la puerta del
gabinete

El ancho de la puerta del gabinete
depende del estilo de la cocina y de la
separación entre los paneles de la puer-
ta de la unidad.

Al calcular la altura de la puerta del
gabinete, recuerde que el borde supe-
rior de la puerta debe estar a la misma
altura que la de las puertas de las uni-
dades adyacentes.

Se requieren las siguientes separacio-
nes:

- La separación horizontal entre la
puerta del gabinete y la puerta del
anaquel arriba del mismo debe ser
de por lo menos 1/8" (3 mm).

- La separación vertical entre las puer-
tas del gabinete debe ser de aproxi-
madamente 1/8" (3 mm). El valor
exacto dependerá del radio del borde
de la puerta del gabinete.

La puerta del gabinete debe instalar-
se correctamente y no bajo tensión.
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Antes de instalar el aparato

 Antes de la instalación, retire la bolsa
de accesorios de instalación y otros
accesorios del aparato.

 Retire los clips para el cable de la
parte trasera del aparato.

 Retire el dispositivo de seguridad rojo
para el transporte  (dependiendo
del modelo) y utilice el tope suminis-
trado para cubrir el orificio .
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Dimensiones de la instalación

Dimensiones de la instalación

Dimensiones del aparato
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Dimensiones para ventilación

* El consumo de energía declarado se logró con una profundidad de nicho de
22 1/16" (560 mm). El aparato es completamente capaz de funcionar a una profun-
didad de nicho de 21 5/8" (550 mm) pero el consumo de energía será ligeramente
mayor.

Si el aparato es adecuado para instalación en un nicho, asegúrese antes de la
instalación que tenga precisamente las dimensiones correctas. Se deben cumplir
las dimensiones especificadas de la rejilla de ventilación para asegurar que el
aparato funcione correctamente.
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Cambio de las bisagras de la
puerta
El aparato se suministra con el herraje
de bisagras de lado derecho. Si se re-
quiere que el herraje de bisagras esté
del lado izquierdo, se deben cambiar
las bisagras.

 Riesgo de lesiones y daños al
cambiar el herraje de bisagras de la
puerta.
Existe un mayor riesgo de lesiones y
daños si el aparato de refrigeración
es instalado por una sola persona.
Cambie el herraje de bisagras de la
puerta siempre con la asistencia de
otra persona.

Si el sello de la puerta se daña o se
sale de la ranura, la puerta no cerrará
adecuadamente y esto afectará la re-
frigeración. Se formará condensado
en el interior y esto puede ocasionar
la formación de hielo.
No dañe el sello de la puerta y ase-
gúrese que no se salga de su ranura.

Preparación para cambiar el herraje
de bisagras de la puerta

Necesitará las siguientes herramientas
para cambiar el herraje de bisagras de
la puerta:

 Coloque una cubierta adecuada en el
piso enfrente del aparato para prote-
ger las puertas del aparato y su piso
de daños mientras cambia el herraje
de bisagras.

 Retire las cubiertas: ,  y .
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 Afloje ligeramente los tornillos de la
bisagra:  y .

 Empuje la puerta  hacia afuera y
sáquela de sus bisagras.

 Retire los tornillos  completamente
y atorníllelos ligeramente en el lado
opuesto.

 Retire los tornillos  completamente
y atorníllelos ligeramente en el lado
opuesto.

Instalación de la puerta

 Coloque la puerta con el lado exterior
hacia arriba sobre una superficie es-
table.

 Peligro de sufrir lesiones por bi-
sagras de puerta que se pliegan.
Las bisagras se pueden cerrar a pre-
sión.
Deje las bisagras abiertas.

 Retire los tornillos .

 Coloque las bisagras en sus esquinas
diagonalmente opuestas .
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 Cuelgue la puerta del aparato  en
los tornillos previamente instala-
dos  y , y atornille los tornillos 
y  firmemente.

 Vuelva a colocar las cubiertas: , 
y .
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Ajuste de la bisagra de la puer-
ta

Ajuste de las bisagras de la puerta

Si desea que la puerta del aparato esté
amortiguada para que se abra con más
suavidad, se puede ajustar la tensión
del resorte en la puerta del aparato.

Para hacerlo, use una llave Allen para
ajustar las bisagras de la puerta.

 Para reducir el ángulo de abertura:

 Gire la llave Allen hacia la derecha.

Esto aprieta las bisagras y dificulta abrir
la puerta totalmente.

 Para abrir la puerta totalmente:

 Gire la llave Allen hacia la izquierda.

La bisagra está más suelta y se facilita
abrir la puerta.

Limitación del ángulo de abertura de
la puerta del aparato

Las bisagras de la puerta están confi-
guradas de fábrica para permitir que la
puerta del aparato se abra completa-
mente.

Sin embargo, si el ángulo de abertura
de la puerta tiene que limitarse por
cualquier motivo, se puede ajustar la bi-
sagra para lograrlo.

Si, por ejemplo, la puerta del aparato
golpea una pared adyacente cuando se
abre, se puede limitar el ángulo de
abertura de la puerta del aparato a
aproximadamente . 90°:

Los pernos de bloqueo para limitar la
abertura de la puerta se deben instalar
antes de que se instale el aparato.

 Inserte los pernos de bloqueo sumi-
nistrados desde arriba para limitar la
abertura de la puerta en las bisagras.

La puerta del aparato ahora solo puede
abrirse a un ángulo de aproximadamen-
te 90°.
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Empotramiento del aparato

Necesitará las siguientes herramien-
tas para instalar el aparato:

Piezas requeridas para la instalación:

Todas las piezas de instalación tienen
un código numérico. Esta codificación
también se usa en las instrucciones de
instalación.

Preparación del aparato

 Posiciones el aparato directamente
enfrente del nicho.

 Sujete el zoclo desde el lado y jálelo
hacia delante y retírelo.

Fije su aparato mediante una de dos
formas distintas:

1. Fijado en la parte superior
Este método es adecuado para fijar
el aparato debajo de una encimera
de plástico, p. ej., laminado). La enci-
mera debe ser adecuada para atorni-
llarle un soporte.
Con las patas del aparato totalmente
extendidas, el aparato debe encajar
justo entre el piso y la encimera.

2. Fijado en la parte lateral
Este método es adecuado para fijar
el aparato debajo de una encimera
sólida, p. ej., granito). Las paredes la-
terales del gabinete a la derecha y a
la izquierda del aparato deben ser
adecuadas para atornillarles sopor-
tes.
Con las patas del aparato totalmente
extendidas, el aparato debe asentar-
se más abajo que la encimera.



Instalación

*INSTALLATION*

57

1. Fijado en la parte superior

 Instale el soporte en la abertura en la
parte superior del aparato.

 Doble el soporte a la posición perfo-
rada.

2. Fijado lateralmente

Ambos extremos del soporte deben
estar doblados.

 Instale el soporte en la abertura en la
parte superior del aparato.

 Doble el soporte a la posición perfo-
rada.

 Retire el soporte de la abertura e in-
serte el extremo recto del soporte.

 Ahora doble este extremo del soporte
a la posición perforada.
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Posicionamiento del aparato

 Riesgo de dañar el cable de ali-
mentación.
Al empujar el aparato de refrigera-
ción en su nicho, el cable de alimen-
tación puede quedar atrapado y da-
ñarse.
Empuje cuidadosamente el aparato
en el nicho.

 Riesgo de dañar el piso.
Mover el aparato de refrigeración
puede dañar el piso.
Mueva el aparato de refrigeración
con cuidado sobre pisos que sean
sensibles a raspones.

 Riesgo de dañar las patas ajus-
tables.
Las patas ajustables se pueden rom-
per.
Las patas deben estar atornilladas
casi completamente cuando empuje
el aparato en el nicho.

Consejo: Antes de empujar el aparato
en el nicho, afloje las dos patas traseras
media vuelta. Después de empujarlo en
el nicho, será más fácil ajustar las patas
desde el frente (consulte «Alineación del
aparato»).

 Tienda el cable de alimentación de
manera que sea posible conectar al
aparato fácilmente una vez que esté
instalado.

Consejo: Amarre un tramo de cuerda a
la clavija para «alargar» el cable de ali-
mentación; esto le ayudará a empujar el
aparato a su posición.
Entonces pase el cable de alimentación
a través del gabinete mediante el otro
extremo de la cuerda.

Si se empuja el aparato demasiado
profundo en el nicho, es posible que
las puertas no cierren correctamente
después de instalar los paneles de la
puerta. Esto puede ocasionar que se
forme hielo, que se acumule conden-
sado y hacer que el aparato funcione
incorrectamente. Todo esto puede
ocasionar un mayor consumo de
energía.
Empuje el aparato al nicho integrado,
asegurándose de mantener una se-
paración de 1 5/8" (42 mm) a su al-
rededor entre la carcasa del aparato
y el frente de las paredes laterales
del gabinete.

 Empuje el aparato en el nicho hasta
que los bordes frontales de las bisa-
gras en la parte superior e inferior es-
tén al ras con el borde frontal de la
pared lateral del gabinete.

Esto asegura una distancia de
1 5/8" (42 mm) a los bordes frontales
de las paredes frontales del gabinete
en todo el alrededor.
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En gabinetes con herrajes de puerta
(por ejemplo, perillas, sellos protu-
berantes), se debe considerar la di-
mensión de estos para asegurar que
exista una separación de
1 5/8" (42 mm) alrededor.

 Jale el aparato hacia delante a la di-
mensión adecuada.

 Revise de nuevo para asegurarse de
que exista una separación de
1 5/8" (42 mm) a los bordes frontales
de los herrajes de puerta en todo el
alrededor.

Consejo: Si es posible, retire los herra-
jes de puerta y empuje el aparato en el
nicho hasta que todos los soportes de
fijación en la parte superior e inferior
estén tocando el borde frontal de la pa-
red lateral del gabinete.

Alineación del aparato de refrigera-
ción

Al fijar el aparato en el nicho en la par-
te superior, el aparato debe encajar
justo entre el piso y la encimera.

 Ajuste las patas frontales y traseras
para ajustar a la altura del nicho y
asegurarse que el aparato esté ali-
neado correctamente.

Haga lo siguiente:

 Ajuste ambas patas traseras con los
tornillos correspondientes en la parte
frontal derecha e izquierda del zoclo
del aparato. Use un desarmador de
cabeza plana para hacerlo.

 Use una llave Allen para desatornillar
ambas patas frontales.

Consejo: En cuanto haya aflojado lige-
ramente las patas, las puede ajustar
con un desarmador en la parte inferior
de la pata (consulte la ilustración pe-
queña).



Instalación

*INSTALLATION*

60

La espuma  asegura que el flujo de
aire esté separado para evitar que el
aparato funcione incorrectamente.

 Inserte la pieza de espuma  sumi-
nistrada.

 Vuelva a instalar la cubierta del zo-
clo , pero no la fije en su posición
todavía.

Sin cubierta de zoclo continua:

 Jale la cubierta de zoclo  hacia de-
lante hasta que las láminas de venti-
lación estén alineadas con las cubier-
tas del zoclo del gabinete adyacente.

 Sostenga fijamente la cubierta del zo-
clo y atorníllela en su lugar en la dere-
cha y la izquierda usando los pernos
suministrados .

Con cubierta de zoclo continua:

 Empuje la cubierta del zoclo  recta-
mente hacia arriba contra el aparato y
atorníllela en su lugar en la derecha y
la izquierda usando los pernos .

Instalación de una cubierta de zoclo
continua

El aparato es ventilado mediante una
rejilla de ventilación en su zoclo.
Nunca se debe obstruir la rejilla de
ventilación.

Si se va a instalar una cubierta de zo-
clo continuo, es necesario recortar un
espacio de ventilación adecuado en el
mismo para la rejilla de ventilación del
aparato.

 Recorte la cubierta de zoclo (U) a la
altura correcta.

 Ajuste la altura (V) a lo largo de la an-
chura (W) debajo de la cubierta del
zoclo del aparato .
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Aseguramiento del aparato en el ni-
cho

1. Fijado en la parte superior

2. Fijado lateralmente

 Atornille el aparato en su posición a la
derecha y a la izquierda.

Instalación del panel de la puerta

Asegúrese que la cubierta del zoclo
esté reinstalada correctamente.

 La distancia entre la puerta del apara-
to y la estructura de montaje está
ajustada de fábrica a 5/16" (8 mm).
Revise esta distancia y ajústela si es
necesario.

 Empuje las ayudas de instalación 
a la altura del panel de la puerta. El
borde de contacto inferior X de la
ayudas de instalación debe estar a la
misma altura que el borde superior
del panel de la puerta que se va a
instalar (símbolo ).
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Consejo: Empuje hacia arriba las ayu-
das de instalación  junto con el frente
del gabinete hasta que estén a la mis-
ma altura que las puertas de unidades
adyacentes.

 Desatornille las tuercas  y retire la
estructura de montaje  junto con
las ayudas de instalación .

 Dibuje una tenue línea central con un
lápiz en el interior del panel de la
puerta .

 Cuelgue la estructura de montaje 
con las ayudas de instalación en el
interior del panel de la puerta. Alinee
la estructura de montaje centralmen-
te.

 Fije la estructura de montaje firme-
mente usando por lo menos seis tor-
nillos para madera prensada cor-
tos . (En puertas con paneles ele-
vados, solo use cuatro tornillos en los
bordes.) Perfore previamente los orifi-
cios en el panel de la puerta, de ser
necesario.

 Jale las ayudas de instalación hacia
arriba para retirarlas .
Gírelas y empújelas hasta el fondo en
las ranuras centrales en la estructura
de montaje para guardarlas segura-
mente.
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 Una la cubierta lateral a la estructura
de montaje en el lado opuesto a la bi-
sagra.

 Voltee el panel de la puerta e instale
la manija (si se requiere).

 Abra la puerta del aparato.

 Cuelgue el panel de la puerta en los
pernos de ajuste .

 Atornille las tuercas  ligeramente en
los pernos de ajuste.

 Cierre la puerta y verifique la distan-
cia entre la puerta y los paneles ad-
yacentes de la puerta.

 Alinee para embonar las puertas ad-
yacentes si es necesario:
los ajustes laterales X se hacen desli-
zando el panel de la puerta, y los
ajustes de altura Y se realizan girando
los pernos de ajuste  con un desar-
mador.
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 Mientras sujeta a contrapresión los
pernos de ajuste  con un desarma-
dor, apriete las tuercas  en la puer-
ta del aparato en la parte superior
con un desarmador.

 Una la puerta del aparato y el panel
de la puerta usando tornillos a través
de los soportes de retención :

- Perfore orificios en el panel de la
puerta (marque primero la posición
de los orificios).

- Atornille los tornillos cortos para ma-
dera prensada  (4 x 14 mm).

 Alinee el panel de la puerta junto con
el plano de profundidad Z: afloje los
tornillos en las ranuras largas en la
parte superior de la puerta del apara-
to  así como debajo de la puerta
del aparato . Mueva el panel de la
puerta para crear una separación de
1/16" (2 mm) entre el panel de la
puerta y el borde frontal del nicho.
Alinee respecto a los paneles de
puerta adyacentes.

 Cierre la puerta, verifique que esté
sujetada correctamente y alinéela con
los paneles adyacentes de la puerta.

 Apriete de nuevo todos los tornillos.
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 Coloque la cubierta en su posición.

El aparato está instalado correcta-
mente en el nicho si:

- las puertas cierran bien

- la puerta no toca la unidad de aloja-
miento

- el sello en la esquina superior del la-
do de la manija está asentado firme-
mente

 Para verificar de nuevo, coloque una
linterna en el aparato y cierre la puer-
ta.
Apague las luces en la habitación. Si
puede ver cualquier luz que brille pro-
cedente de los lados, vuelva a revisar
los pasos individuales de instalación.

Conexión eléctrica

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
El aparato solo debe encenderse
cuando se ha instalado de acuerdo
con las instrucciones de instalación.
Puesta a tierra del aparato.
El aparato no se debe conectar a tie-
rra mediante una tubería de gas.
En caso de duda, solicite a un elec-
tricista calificado y con experiencia
que verifique que la instalación cum-
pla con las regulaciones pertinentes.
No instale un fusible en corriente
neutra o circuito eléctrico con cone-
xión a tierra.
No utilice cables de extensión ni
adaptadores sin conexión a tierra
(dos puntas).
No utilice un cable de alimentación
desgastado o dañado.

 ¡Peligro de descarga eléctrica!
Para la protección contra descargas
eléctricas, este aparato está equipa-
do con una clavija sin polos que está
protegida contra polaridad inversa.
La clavija debe estar conectada a
tierra de forma usual.
No retire del enchufe la clavija redon-
da del conector de puesta a tierra.
Use solo un adaptador de clavija con
conexión a tierra.
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Espere una hora después de la instala-
ción antes de enchufar el aparato a la
fuente de alimentación. Esto permite
que el refrigerante y el aceite del refri-
gerador se depositen de acuerdo con
las regulaciones.

Asegúrese de que el voltaje de la fuente
de alimentación principal corresponda
con el voltaje de conexión del aparato.
Para operar el aparato se requiere una
fuente de alimentación de 110–120 V
ca. , 60 Hz y de 15 A (20 A para instala-
ción lado a lado) con una clavija mol-
deada NEMA 5–15, la cual está protegi-
da por un interruptor principal o un fusi-
ble.

El fabricante recomienda operar el apa-
rato en un circuito separado para evitar
sobrecargar el circuito eléctrico.

Se deben observar todas las regulacio-
nes legales, eléctricas y de construc-
ción pertinentes al instalar el tomaco-
rriente y/o el aparato.

En algunos países, los aparatos deben
conectarse a la red eléctrica a través de
un interruptor de ENCENDIDO/APAGA-
DO montado en la pared.

Para evitar el riesgo de incendio, des-
carga eléctrica u otras lesiones, la ins-
talación y conexión del aparato deben
ser realizadas por un electricista debi-
damente calificado de acuerdo con to-
das las regulaciones y normas locales y
nacionales relevantes, incluida la pre-
vención de incendios.

La toma de corriente debe ser de fácil
acceso en una emergencia para que el
aparato pueda desconectarse rápida-
mente de la red eléctrica en caso de
emergencia.

El tomacorriente debe estar colocado
de manera que el borde superior esté a
una distancia máxima de
82" (2100 mm) del borde superior de la
base del gabinete de la cocina.

Si ya no se puede acceder al tomaco-
rriente después de instalar el aparato,
debe haber un dispositivo de desco-
nexión de todos los polos con una
abertura de contacto de por lo menos
1/8" (3 mm). El dispositivo de desco-
nexión puede ser un interruptor de cir-
cuito, un fusible o un contactor (de con-
formidad con los reglamentos locales).

La clavija y el cable de alimentación no
deben entrar en contacto con la parte
trasera del aparato, ya que las vibracio-
nes pueden causar daños a estos com-
ponentes. Esto, a su vez, puede provo-
car un cortocircuito.

No enchufe otros dispositivos detrás de
este aparato.
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No conecte el aparato a un inversor co-
mo los que se usan con una fuente de
energía autónoma, por ejemplo, ener-
gía solar. Cuando se encienden, las
cargas pico en el sistema pueden oca-
sionar que se dispare el interruptor de
seguridad. Esto puede dañar la unidad
electrónica. 
El aparato tampoco debe utilizarse con
los denominados dispositivos de aho-
rro de energía. Estos reducen la canti-
dad de energía suministrada al aparato,
ocasionando que se sobrecaliente.

Si el cable de alimentación necesita ser
reemplazado, esto debe ser realizado
por un técnico calificado.
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